
SUMMER 2020 
SEASON OPENING
6.6.2020

1  MOUNTAIN DINING
21.12.2019 – 29.3.2020 / Telefon +41 81 842 82 32

Täglich bis 23.00 Uhr führt Sie die Standseilbahn Muottas 
Muragl zu Tisch. Geniessen Sie die schmackhafte Ver-
schmelzung von regionaler und mediterraner Küche im 
ersten Plusenergie-Hotel der Alpen.

MOUNTAIN DINING
The funicular railway takes you to your table on Muottas 
Muragl until 11 pm daily. Enjoy the delicious mouth-water-
ing blend of regional and Mediterranean cuisine in the first 
Plus Energy hotel in the Alps.

MOUNTAIN DINING
Ogni giorno fino alle ore 23 la funicolare del Muottas 
Muragl vi porterà direttamente a tavola. Assaporate un 
ghiotto mix di piatti regionali e cucina mediterranea nel 
primo hotel energy plus dell’arco alpino.

1  PANORAMARESTAURANT
21.12.2019 – 29.3.2020 / Telefon +41 81 842 82 32

Das Panoramarestaurant lädt nicht nur am Abend zum 
Mountain Dining, sondern offeriert auch mittags köstliche 
Speisen mit traumhafter Aussicht.

BERGRESTAURANTS  
MOUNTAIN RESTAURANTS  
RISTORANTI DI MONTAGNA

 

 

WER FRÜH BUCHT, PROFITIERT. 
gültig im gesamten Oberengadin 

Kaufen Sie Ihren Skipass frühzeitig, und profitieren Sie vom 
Frühbucherrabatt auf die Tages- und Mehrtagekarten. Die 
besten Pisten ab CHF 45: snow-deal.ch

BOOK EARLY TO BENEFIT.
valid in the whole Upper Engadine Region 

Buy your ski pass early and benefit from our Early Bird 
Discount on the one-day or multi-day ski passes. The best 
slopes from CHF 45: snow-deal.ch

CHI PRENOTA IN ANTICIPO, APPROFITTA. 
in tutta l’Engadina Alta

Acquistando per tempo lo skipass si beneficia dello sconto 
per prenotazioni anticipate su biglietti giornalieri oppure 
biglietti multigiornalieri. Le migliori piste a partire da  
CHF 45: snow-deal.ch

FAMILIENKARTE
�Ein oder beide Elternteile  bezahlen den offiziellen Tarif
•	�Ältestes Kind bis 17 Jahre: bezahlt Kinder- oder Jugendtarif
•	�Zweites Kind bis 17 Jahre: erhält 30 % Ermässigung auf 

Kinder- oder Jugendtarif
•	Jedes weitere Kind bis 17 Jahre: fährt kostenlos 
Gültigkeit
•	�Gültig für Snow-Deal (ab 3-Tageskarten) sowie auf  

Jahreskarten ENGADIN PASS, die dieselbe Gültigkeits-
dauer aufweisen und ab demselben Datum gültig sind

•	Nachweispflicht

FAMILY PASS
One or both parents pay the official tariff
•	Eldest child up to age 17: pays child or youth tariff
•	�Second child up to age 17: receives 30 % discount on 

child or youth tariff
•	Each further child up to age 17: travels free of charge
Validity
•	�Valid for the Snow Deal (from 3-day passes) and with 

ENGADIN PASS annual tickets with the same period of 
validity and valid from the same date 

•	Proof required

BIGLIETTO PER FAMIGLIE
Uno o entrambi i genitori pagano la tariffa intera
•	�Figlio più grande fino a 17 anni: paga la tariffa bambini 

o ragazzi
•	�Secondo figlio fino a 17 anni: ha il 30 % di sconto sulla 

tariffa bambini o ragazzi
•	Altri figli fino a 17 anni: viaggiano gratis
Validità
•	�Valido per Snow-Deal (biglietti giornalieri da 3 giorni)  

e abbonamenti annuali ENGADIN PASS, di pari durata e 
validi dalla stessa data

•	Obbligo di certificazione 

FAMILIENVORTEIL 
Bis zum Tag vor dem 13. oder 18. Geburtstag dürfen unsere 
jungen Gäste die 3-Jahreskarte ENGADIN PASS noch zum 
günstigeren Tarif (Kinder oder Jugendliche) beziehen.

FAMILY TREAT
Up to the day before their 13th and 18th birthday respec-
tively, our younger guests are eligible to purchase the 
3-year ENGADIN PASS at the lower tariff (child or youth 
tariff).

VANTAGGIO FAMIGLIA 
Fino al giorno prima del 13° o del 18° compleanno, i nostri 
giovani ospiti possono ancora acquistare gli abbonamenti 
ENGADIN PASS per 3 anni alla tariffa scontata (bambini 
o ragazzi).

PREISE  
PRICES  
PREZZI

The panoramic restaurant not only invites its guests to in-
dulge in Mountain Dining, it also offers delicious lunchtime 
meals with breathtaking views.

Il ristorante panoramico non vi invita solamente a gustarvi 
un Mountain Dining serale, ma è pronto a deliziarvi con piatti 
sopraffini e una vista mozzafiato anche a mezzogiorno.

1  EVENTS AUF 2456 METER HÖHE
21.12.2019 – 29.3.2020 / Telefon +41 81 842 82 32

Im Romantik Hotel Muottas Muragl auf 2456 Meter Höhe 
können Sie in kleinem Kreise oder bei Banketten mit bis 
zu 220 Gästen unvergessliche Feste feiern. Es stehen  
Ihnen verschiedene Lokalitäten zur Auswahl. Erstklassiger 
Service, ein gemütliches Ambiente und eine spektakuläre 
Aussicht erwarten Sie.

EVENTS AT 2,456 METRES ABOVE SEA LEVEL
Celebrate unforgettable parties for small groups or with 
up to 220 guests at the Romantik Hotel Muottas Muragl, 
at 2,456 metres above sea level. There is a choice of diffe-
rent types of venues. You can expect first-class service, a 
cosy atmosphere and a spectacular view.

EVENTI A 2456 METRI D’ALTITUDINE
Festeggiate al Romantik Hotel Muottas Muragl, situato a 
2456 m s.l.m., momenti indimenticabili con pochi intimi 
oppure con banchetti fino a 220 ospiti. Potrete scegliere 
tra più locali. Troverete un servizio di prima categoria, un 
ambiente raffinato e una vista spettacolare.

1  EVENT-LOCATION VILLA LYSS
21.12.2019 – 29.3.2020 / Telefon +41 81 842 82 32
info@muottasmuragl.ch

Die exklusive Event-Location Villa Lyss bietet einen spekta-
kulären Ausblick auf das Oberengadiner Seenplateau. Das 
liebevoll renovierte Maiensäss mit Cheminée und Sonnen-
terrasse eignet sich ideal für Privat- oder Gesellschaftsan-
lässe mit bis zu 24 Personen.

The exclusive Villa Lyss event location affords stunning 
views of the Engadin lake plateau. This lovingly renovated 
mountain hut with fireplace and sun terrace is ideal for  
private and corporate events with up to 24 people.

L’esclusiva location per eventi Villa Lyss offre una vista 
spettacolare sui laghi dell’Engadina. Il maggese ristruttu-
rato con attenzione offre camino e terrazza soleggiata ed 
è perfetto per eventi privati o aziendali fino a 24 persone.

1  SCATLA – PRONT’ A MANGER
21.12.2019 – 29.3.2020 / Telefon +41 81 842 82 32

Tagsüber bietet das Restaurant Scatla preiswerte Gerichte 
für den kleinen Hunger, abends werden diverse Themenver-
anstaltungen organisiert.

The Scatla restaurant offers a good value range of meals 
during the day and themed events in the evenings.

Durante il giorno il ristorante Scatla offre piatti per uno spun-
tino a prezzi convenienti, mentre a cena propone programmi 
di vario tipo.

1  FONDUE UND RACLETTE
21.12.2019 – 29.3.2020 / Telefon +41 81 842 82 32

Romantikliebhaber aufgepasst! Das Restaurant Scatla auf 
Muottas Muragl verwandelt sich jeden Donnerstag in ein ge-
mütliches, von Kerzenschein beleuchtetes Lokal. In diesem 
einmaligen Ambiente können Sie verschiedene Käsefondue-
Hausmischungen geniessen.

FONDUE AND RACLETTE
For the romantic at heart – every Thursday the Scatla restau-
rant on Muottas Muragl is transformed into a cosy candlelit 
setting. Enjoy a variety of different home-made cheese fon-
dues in this unique atmosphere.

FONDUE E RACLETTE
Nel ristorante Scatla sul Muottas Muragl, ogni giovedì  
potrete assaporare una deliziosa fondue fatta in casa a lume 
di candela: il posto giusto per un ambiente tranquillo!

EINZELFAHRTEN FUSSGÄNGER / SINGLE JOURNEYS 
WALKERS / CORSE SINGOLE PEDONI 
gültig auf / valid on / valido sul Muottas Muragl

	 18 +	 13 – 17	 6 – 12 
	 ERWACHSENE	 JUGENDL.	 KINDER 
	 ADULTS	 YOUTH	 CHILDREN 
	 ADULTI	 RAGAZZI	 BAMBINI

PUNT MURAGL –	 return	 35.00	 23.30	 11.90 
MUOTTAS MURAGL	  
ABENDFAHRTEN 		  15.00	 10.00	 5.00 
(ab / from / da 18.15)

GEBIETSKARTEN / AREA DAY PASSES / TESSERE 
GIORNALIERE 
gültig auf / valid on / valido sul Muottas Muragl

	 18 +	 13 – 17	 6 – 12 
TAG	 ERWACHSENE	 JUGENDLICHE	 KINDER 
DAY	 ADULTS	 YOUTH	 CHILDREN 
GIORNO	 ADULTI	 RAGAZZI	 BAMBINI

1	 48.00	 32.00	 16.00

½ (ab / from / da 11.45)	 42.00	 28.00	 14.00

SCHLITTELPREISE / TOBOGGAN RUN PRICES /  
PREZZI PISTA DA SLITTINO 
21.12.2019 – 29.3.2020: 9.30 – 16.00  
gültig auf / valid on / valido sul Muottas Muragl

Es wird eine Gebietskarte benötigt. Nur bei guten Schnee- 
und Witterungsbedingungen. Schlittenvermietung an  
der Talstation Punt Muragl gegen Depot (CHF 50 oder ID /
Pass) CHF 15 / Tag.

An Area Day Pass is required. Only in good snow and  
weather conditions. Toboggan rent at the valley  
station Punt Muragl with deposit (CHF 50 or ID / Pass) 
CHF 15 / day.

Occorre una cartina della regione. Percorribile solo in 
buone condizioni meteorologiche e della neve. Noleggio 
slittini alla stazione a valle di Punt Muragl dietro deposito 
(CHF 50 o ID / passaporto) CHF 15 / giorno.

TAGESWAHLABONNEMENTE / FLEXIBLE MULTIPLE-
DAY PASSES / ABBONAMENTI GIORNI A SCELTA 

TAGE WÄHLBAR BIS 31.10.2020, PERSÖNLICH MIT NAME / FOTO  
DAYS FREELY SELECTABLE UNTIL 31.10.2020, PERSONAL WITH NAME / PHOTO  
GIORNI A SCELTA FINO AL 31.10.2020, PERSONALMENTE CON NOME E FOTO

	 18 +	 13 – 17	 6 – 12 
ANZAHL TAGE VON	 ERWACHSENE	 JUGENDLICHE	 KINDER 
DAY RANGE OUT OF	 ADULTS	 YOUTH	 CHILDREN 
NUMERO DI GIORNI DI	 ADULTI	 RAGAZZI	 BAMBINI

10	 690.00	 460.00	 230.00

ENGADIN PASS / ENGADIN PASS / ENGADIN PASS

	 18 +	 13 – 17	 6 – 12 
ANZAHL JAHRE	 ERWACHSENE	 JUGENDLICHE	 KINDER 
AGE RANGE	 ADULTS	 YOUTH	 CHILDREN 
NUMERO DI ANNI	 ADULTI	 RAGAZZI	 BAMBINI

VORVERKAUF BIS: / ADVANCE SALES UNTIL: / PREVENDITA FINO AL: 30.11.2019

1	 1100.00	 733.00	 367.00

VERKAUF AB: / SALES FROM: / VENDITA DAL: 1.12.2019 

1	 1158.00	 772.00	 386.00

3	 3036.00	 2024.00	 1012.00

Gültig bis: / Valid until: / Valido fino al: 31.10. 
Auch als Familienkarte erhältlich / Also available as  
family pass / In vendita anche come biglietto per famiglie 

SNOWPASS GRAUBÜNDEN / SNOWPASS GRAUBÜNDEN /  
SNOWPASS GRIGIONI

	 18 +	 13 – 17	 6 – 12 
PREIS	 ERWACHSENE	 JUGENDLICHE	 KINDER 
PRICE	 ADULTS	 YOUTH	 CHILDREN 
PREZZO	 ADULTI	 RAGAZZI	 BAMBINI

bis / until / al 30.11.19	 1485.00	 990.00	 495.00

ab / after / dal 1.12.19	 1890.00	 1260.00	 630.00

FAMILIE / FAMILY / FAMIGLIA

PREIS	 FAMILIE*	 FAMILIE PLUS** 
PRICE	 FAMILY*	 FAMILY PLUS** 
PREZZO	 FAMIGLIA*	 FAMIGLIA PLUS**

bis / until / al 30.11.19	 3500.00	 330.00

ab / after / dal 1.12.19	 3900.00	 375.00
    *	� 1 oder 2 Erziehungsberechtigte und ihre Kinder bis 17 Jahre
  **	� Junge Erwachsene (18 – 25 Jahre) können mit CHF 330.00 bzw. CHF 375.00 im 

Familien-SnowPass eingeschlossen werden
•	 �Für im gleichen Haushalt lebende Personen (Nachweispflicht)
•	 Alle Informationen unter snowpass.ch

    *	 1 or 2 adults and their children up to 17 years of age
  **	� Youth (18 – 25 years) included in the Family SnowPass for  

CHF 330.00 or CHF 375.00
•	 For people living in the same household (proof required)
•	 All information at snowpass.ch

    *	 1 o 2 adulti e i loro figli fino a 17 anni
  **	� Giovani adulti (18 – 25 anni) a CHF 330.00 risp. CHF 375.00 inclusi nello 

Family-SnowPass 
•	 �Per le persone che vivono nella stessa economia domestica (obbligo di certificazione)
•	 Tutte le informazioni su snowpass.ch

WEBSHOP  
WEBSHOP  
WEBSHOP

GUTSCHEINE  
GIFT VOUCHERS 
BUONI REGALO

ALLGEMEINE BEMERKUNGEN
•	�Skipässe sind persönlich und nicht übertragbar.  

Die Zutritte werden videoüberwacht
•	�Tages-, Halbtages-, Nachmittags- und Vormittagskarten 

sind nur in den einzelnen Gebieten gültig, und die öffent-
lichen Verkehrsmittel sind nicht inbegriffen

•	�Tageswahlabonnemente und Engadin Pass auf allen 
Anlagen im Oberengadin gültig

•	�Kinder unter 6 Jahren fahren in Begleitung eines 
Erwachsenen kostenlos (ausgenommen Aela, Cristins, 
Celerina Provulèr, San Spiert, Survih, Müsella und Bügls)

•	�Gültigkeit Gebiete Oberengadin: Aela, Furtschellas,  
Corvatsch, Cristins, Suvretta, Corviglia, Piz Nair,  
Marguns, Celerina Provulèr, Muottas Muragl, Survih,  
San Spiert / Languard, Diavolezza, Lagalb, Müsella, 
Skilifte Zuoz und Bügls

•	�50 %-Special (50 % auf 1 – 14 Tage): Kitzbühel, Livigno, 
Bormio, S. Caterina Valfurva, Scuol, Samnaun,  
Val Müstair, Casaccia im Bergell, Bivio, Bergün, Spindler-
mühle (CZ), Atzmännig

•	�Gültigkeit öffentliche Verkehrsmittel: Maloja – Cinuos-
chel / Brail, Samedan – Pontresina, St. Moritz – Alp Grüm, 
Bever – Spinas (RhB, 2. Klasse)

•	�Fragen Sie an den Kassen der Bergbahnen nach der 
Snowcare-Versicherung zusammen mit dem gewählten 
Skipass. Für CHF 5 pro Tag schützen Sie sich vor allfälli-
gen Kosten nach einem Ski- oder Snowboardunfall

•	�Datenträger (ENGADINcard): Verkaufspreis CHF 10. 
Die Karte ist wiederverwendbar. Rückkauf der Karte 
innerhalb 72 Stunden, wenn sie nicht beschädigt ist und 
an einer Ausgabestelle zurückgegeben wird 

•	�Keine Rückerstattung des Skipasses
•	�Keine Ermässigung für Inhaber von SBB-GA und SBB-

Halbtax-Abonnementen. Junioren- und Enkelkarten 
werden nicht anerkannt

•	�Massgebend für den Bezug eines Tickets zum vergüns-
tigten Tarif (Kinder oder Jugendliche) ist das Alter am 
Gültigkeitstag des Tickets und nicht am Bestelltag

•	�Preise in CHF. Die AGB erhalten Sie an jeder Kasse der 
Bergbahnen und unter mountains.ch/agb

GENERAL COMMENTS
•	Passes are personal and non-transferable
•	�Full-day, half-day, morning and afternoon passes are 

only valid in the individual resorts, and public transport 
is not included

•	�Flexible multiple-day passes and Engadin Pass are valid 
on all cable cars in the Engadin

•	�Children under 6 years of age travel free of charge when 
accompanied by an adult (excluding Aela, Cristins,  
Celerina Provulèr, San Spiert, Survih, Müsella and Bügls)

•	�Valid at the following resorts in Engadin: Aela, Furt-
schellas, Corvatsch, Cristins, Suvretta, Corviglia,  
Piz Nair, Marguns, Celerina Provulèr, Muottas Muragl, 
Survih, San Spiert / Languard, Diavolezza, Lagalb, 
Müsella, Skilifte Zuoz and Bügls

•	�50 % special (50 % off on 1 to 14 days): Kitzbühel, 
Livigno, Bormio, S. Caterina Valfurva, Scuol, Samnaun, 
Val Müstair, Casaccia in the Val Bregaglia, Bivio, Bergün, 
Spindlermühle (CZ), Atzmännig

•	�Valid for the following public transport: Maloja – Cinuos-
chel / Brail, Samedan – Pontresina, St. Moritz – Alp Grüm, 
Bever – Spinas (RhB – 2nd class)

•	�Ask for Snowcare insurance when you buy the chosen 
ski pass at the mountain transport ticket offices. 
Protect yourself from the costs involved in a skiing or 
snowboard accident for CHF 5 per day

•	�Data carrier (ENGADINcard): price: CHF 10. The card 
can be reused. The card can be returned to an issue 
point within 72 hours for a refund provided it has not 
been damaged

•	�No refund for ski tickets
•	�No reduction for SBB GA and half-fare cardholders. 

Junior and Grandchildren Cards are not valid 
•	�Relevant for the purchase of a ticket at the reduced 

price (children or youth) is the age on the day of validity 
of the ticket and not on the day of the order

•	�Prices in CHF. The General Terms and Conditions are 
available at every mountain transport ticket office and 
at mountains.ch/gtc

OSSERVAZIONI GENERALI
•	�Le tessere sono personali e non possono essere ceduti 

a terzi
•	�Le tessere giornaliere, di mezza giornata, pomeridiane  

e mattutine sono valide solo nei singoli comprensori.  
I trasporti pubblici non sono compresi nelle tessere

•	�Gli abbonamenti giorni a scelta e Engadin Pass sono 
validi su tutti gli impianti dell’ Engadina

•	�I bambini sotto ai 6 anni viaggiano gratuitamente in 
compagnia di un adulto (fanno eccezione gli impianti 
di Aela, Cristins, Celerina Provulèr, San Spiert, Survih, 
Müsella e Bügls)

•	�Validità comprensorio Engadina: Aela, Furtschellas, 
Corvatsch, Cristins, Suvretta, Corviglia, Piz Nair,  
Marguns, Celerina Provulèr, Muottas Muragl, Survih,  
San Spiert / Languard, Diavolezza, Lagalb, Müsella, 
Skilifte Zuoz e Bügls

•	�50 % special (50 % per 1 – 14 giorni): Kitzbühel, Livigno, 
Bormio, S. Caterina Valfurva, Scuol, Samnaun,  
Val Müstair, Casaccia in Val Bregaglia, Bivio, Bergün, 
Spindlermühle (CZ), Atzmännig

•	�Validità mezzi pubblici: Maloja – Cinuos-chel / Brail,  
Samedan – Pontresina, St. Moritz – Alp Grüm, Bever – 
 Spinas (RhB, 2a classe)

•	�Richiedete l’assicurazione Snowcare da abbinare allo 
skipass acquistato presso le casse degli impianti di 
risalita. Per CHF 5 al giorno siete assicurati da eventuali 
spese in caso di incidenti sugli sci o sullo snowboard

•	�Supporto dati (ENGADINcard): prezzo di vendita: 
CHF 10. La carta è utilizzabile più volte. Se non dann-
eggiata, la carta può essere restituita entro 72 ore in 
uno dei punti vendita

•	Il ticket non sarà rimborsato
•	�Non sono previste riduzioni per i titolari di un abbona-

mento FFS generale o metà-prezzo. Le carte Junior e le 
carte Nipotini non sono riconosciute

•	�Per l’acquisto di un biglietto a tariffa scontata (bambini 
o ragazzi) è determinante l’età nel giorno di validità del 
biglietto e non al giorno dell’ordine

•	�Prezzi in CHF. Potete trovare le CG presso tutte le casse 
degli impianti di risalita e sul sito mountains.ch/cgc

WICHTIGE NUMMERN / IMPORTANT NUMBERS /  
NUMERI IMPORTANTI

SOS Muottas Muragl	 Telefon +41 81 839 80 40

�Sanitätsnotruf / Emergency call / 	 144	  
Chiamata d’urgenza

REGA		  1414 	

Polizei / Police / Polizia	 117 	

�Lawinenbericht / Avalanche bulletin / 	 187 	  
Bollettino valanghe

KONTAKT / CONTACT / CONTATTO

Engadin St. Moritz Mountains AG
Via San Gian 30
CH-7500 St. Moritz
Telefon +41 81 830 00 00
Fax +41 81 830 00 09
info@mountains.ch
mountains.ch

MUOTTAS
MURAGL

mountains.ch

Winter 2019 / 2020
DE / EN / IT

FAMILIEN  
FAMILIES  
FAMIGLIE

www.snow-deal.ch

The best slopes from CHF 45.–.
Le migliori piste a partire da CHF 45.-.

Die besten Pisten bereits ab CHF 45.–.

INFORMATIONEN  
INFORMATION 
INFORMAZIONI

IMPRESSUM
Herausgeber: Engadin St. Moritz Mountains AG
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A PIEDI

2  SCHLITTELBAHN
Die 4,2 Kilometer lange, anspruchsvolle Schlittelbahn auf 
Muottas Muragl gehört zu den am besten gesicherten 
Schlittelbahnen der Schweiz. Zwanzig Kurven und rasante 
Geraden liegen auf der Route und sorgen für abenteuer-
liche Fahrten. Bemerkungen: Für Kleinkinder ungeeignet; 
winterfeste Kleidung und Helm empfohlen.

TOBOGGAN RUN
The challenging 4.2-kilometre toboggan run on Muottas 
Muragl is one of the safest in Switzerland. Twenty bends 
and various breathtaking straight sections along the way 
ensure an exciting ride. Comments: not suitable for small 
children; winter-proof clothing and helmet recommended. 

PISTA DA SLITTINO
L’impegnativa pista da slittino sul Muottas Muragl è lunga 
4,2 km ed è tra le più sicure della Svizzera. 20 curve e ve-
locissimi tratti diritti regalano un’esperienza avventurosa. 
Osservazioni: non adatto per i bambini piccoli; abbiglia-
mento invernale e casco consigliati.

3  KINDERSPIELPLATZ MUOTTAS MURAGL
Ein Kletterkarussell, eine Tellerseilbahn und Schaukeln ga-
rantieren Spass für die kleinen Gäste. Der einzige Winter-
spielplatz im Oberengadin befindet sich direkt hinter dem 
Romantik Hotel Muottas Muragl.

PLAYGROUND MUOTTAS MURAGL
A climbing carousel, a zipwire and swings offer guaranteed 
fun for our younger visitors. The only winter playground in 
the Engadin is located directly behind the Romantik Hotel 
Muottas Muragl. 

PARCO GIOCHI MUOTTAS MURAGL
Una giostra di corda, un piattello e numerose altalene sono 
perfetti per intrattenere i piccoli ospiti. L’unico parco gio-
chi invernali dell’Engadina sorge subito dietro il Romantik 
Hotel Muottas Muragl.

4  MONDUHR
Die genaueste Sonnen- und Monduhr der Welt «Sine Sole 
Sileo» steht 150 Meter oberhalb des Romantik Hotels 
Muottas Muragl. Die Konstruktion aus Chromstahl er-
möglicht es, während der Wintervollmondtage die Zeit 
auf rund 30 bis 60 Sekunden genau abzulesen.

MOONDIAL
The world’s most accurate sun- and moondial, “Sine Sole 
Sileo”, stands 150 metres above the Romantik Hotel  
Muottas Muragl. This chromium-steel structure allows to 
read the time on full moon days in winter to an accuracy 
of between 30 and 60 seconds.

LA MERIDIANA
«Sine Sole Sileo», la meridiana più esatta del mondo che 
legge anche le fasi lunari, è posta 150 metri sopra il Ro-
mantik Hotel Muottas Muragl. La sua costruzione in ac-
ciaio al cromo permette di leggere il tempo durante i giorni 
invernali di luna piena con un margine di errore da 30 a 
60 secondi circa.

5  VOLLMOND-SCHNEESCHUHTOUR
Erleben Sie auf einer 1½-stündigen geführten Vollmond-
Schneeschuhtour auf Muottas Muragl die nächtliche Stille. 
Anschliessend können Sie den Abend im Panoramarestau-
rant bei einem Glas Wein und Bündner Spezialitäten ausklin-
gen lassen. bergsteiger-pontresina.ch

FULL-MOON SNOWSHOE TOUR
Experience the silence of the night on a 1½-hour guided 
snowshoe tour by the light of a full moon. Afterwards you 
can while away the evening over a glass of wine and typi-
cal Graubünden specialities in the panorama restaurant. 
bergsteiger-pontresina.ch

1  ROMANTIK HOTEL MUOTTAS MURAGL
Das Romantik Hotel auf Muottas Muragl, das erste Plus-
energie-Hotel der Alpen, bietet einen wunderschönen Aus-
blick auf die Oberengadiner Seenplatte. Die 16 Zimmer 
versprühen Charme und moderne Hüttenromantik. 
muottasmuragl.ch

The Romantik Hotel Muottas Muragl is the first plus energy 
hotel in the Alpine region and offers a magnificent view 
over the Engadin lake plateau. The 16 rooms exude charm 
and the romance of a cosy yet modern mountain refuge.
muottasmuragl.ch 

Il Romantik Hotel Muottas Muragl è il primo hotel energy 
plus dell’arco alpino e offre un panorama meraviglioso sui 
laghi dell’Engadina. Le 16 camere donano charme e un toc-
co romantico all’atmosfera. muottasmuragl.ch

HOTEL 
HOTEL 
ALBERGO

PASSEGGIATA CON LE CIASPOLE AL CHIARO DI LUNA
Godetevi la calma e la tranquillità della notte durante 
una passeggiata guidata con le ciaspole al chiaro di luna 
della durata di circa un’ora e mezza. Alla fine dell’escur-
sione potrete gustarvi un bicchiere di vino e prelibate 
specialità grigionesi all’interno del ristorante panoramico. 
bergsteiger-pontresina.ch

6  PHILOSOPHENWEG
Auf der rund zweistündigen Winterwanderung auf Muottas 
Muragl regen zehn Wegmarkierungen mit Weisheiten be-
deutender Philosophen zum Nachdenken an.
•	Start / Ziel: Romantik Hotel Muottas Muragl
•	Länge: 2,8 – 5 km
•	Wanderzeit: 45 min bis 3 h

PHILOSOPHER’S PATH
Along the way on this approximately two-hour winter hike 
on Muottas Muragl, signs bearing pearls of wisdom from 
great philosophers will inspire you to reflect.
•	Start / Finish: Romantik Hotel Muottas Muragl
•	Distance: 2.8 – 5 km
•	Duration: 45 min to 3 h

SENTIERI DEI FILOSOFI
Lungo la passeggiata invernale sul Muottas Muragl, del-
la durata di circa due ore, dieci indicazioni del sentiero 
riportano le massime di importanti filosofi che invitano 
alla riflessione.
•	Partenza / Arrivo: Romantik Hotel Muottas Muragl
•	Lunghezza: 2,8 – 5 km
•	Durata: 45 min a 3 h

7  SCHNEESCHUHWEG
Um die schönste Aussicht über das Engadin in aller Ruhe 
zu geniessen, empfiehlt sich eine Tour auf dem 3,5 Kilome-
ter langen Schneeschuhweg auf Muottas Muragl. 
Schneeschuhe können an der Talstation Punt Muragl für 
CHF 20 pro Tag gemietet werden.
•	Start / Ziel: Romantik Hotel Muottas Muragl
•	Länge: 3,5 km
•	Wanderzeit: ca. 3 h

SNOWSHOE PATH
For the most beautiful view over the Engadin in absolute 
tranquility, we recommend a tour along the 3.5-kilometre-
long snowshoe path on Muottas Muragl. 
Snowshoes can be rented at the valley station Punt Muragl 
for CHF 20 per day.
•	Start / Finish: Romantik Hotel Muottas Muragl
•	Distance: 3.5 km
•	Duration: ca. 3 h

SENTIERI PER CIASPOLE
Per godere al meglio del panorama sull’Engadina in tutta 
tranquilità, si consiglia una passeggiata con le ciaspole 
lungo il sentiero del Muottas Muragl (3,5 km). 
Le ciaspole possono essere affittate alla stazione di Punt 
Muragl per CHF 20 al giorno. 
•	Partenza / Arrivo: Romantik Hotel Muottas Muragl
•	Lunghezza: 3,5 km
•	Durata: ca. 3 h

8  GLEITSCHIRMFLIEGEN
Auf einem Passagierflug das einzigartige Hochtal des 
Engadins aus der dritten Dimension erleben.
paragliding-engadin.ch

PARAGLIDING
Take a passenger flight and experience the unique high-
alpine valley of the Engadin from the third dimension.
paragliding-engadin.ch

PARAPENDIO
Scoprire dalla terza dimensione, volando come passeggeri, 
l’unicità dell’alta valle dell’Engadin.
paragliding-engadin.ch

FAHRPLAN  
TIMETABLE  
ORARI DELLE 
CORSE

HOTEL / HOTEL / ALBERGO

1 	 �Romantik Hotel Muottas Muragl

KULINARIK / CULINARY / CULINARIO

1 	 �Panoramarestaurant

1 	 �Scatla – Pront’ a manger

1 	 �Event-Location Villa Lyss

PIKTOGRAMME / ICONS / PITTOGRAMMA

	 Rhätische Bahn / Rhaetian Railway / Ferrovia retica

	 Postbus / Engadin Bus

	 Standseilbahn / Funicular / Funicolare

	 Skilift / Ski lift / Sciovia

	 Kinderskilift / Children’s ski lift / Sciovia per bambini

	 Skischule / Ski school / Scuola di sci

	 Restaurant / Restaurant / Ristorante

	 Hotel / Hotel / Albergo

	 Camping / Camping / Campeggio

	 �Kinderspielplatz / Playground / Parco giochi

	� Schlittenvermietung Punt Muragl Talstation  
Punt Muragl valley station toboggan hire 
Noleggio slittino stazione a valle Punt Muragl

	 Schlittelbahn / Toboggan run / Pista da slittino

	� Schneeschuhweg / Snowshoe path / Sentiero  
per ciaspole

	� Winterwanderweg / Winter Hiking path /  
Passeggiata invernale

	� Ruhebänke mit Wolldecken / Benches with  
woollen blankets / Panchine su cui riposarsi con 
coperte di lana

	� Langlaufloipe / Cross-country ski track / Pista da 
sci di fondo

	�� Tourist Information / Tourist information /  
Informazioni turistiche

	 Parkplatz / Parking / Parcheggio

	 Parkhaus / Parking deck / Autosilo

 STANDSEILBAHN MUOTTAS MURAGL
21.12.2019 – 29.3.2020: 7.45 – 23.00
Alle 30 Minuten / Every 30 minutes / Ogni 30 minuti

  x.15, x.45 /    x.15, x.45
Letzte / Last / Ultima     23.00 /     23.00 MUOTTAS MURAGL

Muottas Muragl wurde 1907 als erster Aussichtsberg im 
Kanton Graubünden touristisch erschlossen. Auf der 
schönsten Höhenflaniermeile des Engadins finden sich 
nicht nur Kunstliebhaber und Geniesser wieder – auch 
Winterwanderer lassen auf dem Philosophenweg ihre See-
le baumeln. Ein besonderes und anspruchsvolles Highlight 
ist die über 4 Kilometer lange Schlittelabfahrt zurück ins 
Tal. Als Insidertipp gilt das Mountain Dining mit täglichem 
Bahnbetrieb bis 23.00 Uhr.

MUOTTAS MURAGL
Muottas Muragl was the first panoramic mountain in 
Graubünden to be made accessible to tourists in 1907. It is 
not just lovers of life and art who take the chance to reflect  
on the most beautiful mountain trail in Engadin – winter 
hikers can also relax and unwind on the Philosophers’ Path. 
A particular highlight is the more than 4-kilometre-long to-
boggan run into the valley. The Mountain Dining restaurant 
is a real insider tip, with the funicular railway operating 
daily until 11 pm.

MUOTTAS MURAGL
Il Muottas Muragl è stata la prima montagna panorami-
ca del Grigioni a essere aperta ai turisti dal 1907. Stiamo 
parlando della zona più bella dell’Engadina, il luogo ideale 
per una passeggiata ad alta quota; qui non incontrerete 
solo amanti dell’arte e buongustai, ma anche coloro che 
adorano le escursioni invernali e amano rilassarsi e ripo-
sarsi lungo il sentiero dei filosofi. Una delle attrazioni più 
particolari e impegnative è sicuramente la discesa in slit-
ta, lunga oltre 4 km, fino a valle. Ed ecco un consiglio per 
intenditori: il Mountain Dining, con impianti di risalita in 
funzione fino alle ore 23.
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